
Homologations-Nr.

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automobilsport In Deutschland GmbH

Testblatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes fiir Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition In accordance w ith  Appendix J to  the International Sporting Code fo r cars of groups 1 to  5

Hersteller Model!
Manufacturer Model

. Dr. Ing.h.c.F. Porsche A G  
Hersteller des C hassis .............................................................................................................
Chassis Manufacturer

Hersteller des Motors   ..............................
Engine Manufacturer

u I --.v K -1AVR.1979Homologation gultig a b ....................................................................................... ...... .... ...........
Recognition valid as from

Modell homologlert In Gruppe .3...................  Homologatlons-Nummer
Model recognized In group Recognition number

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: V« v iew  of car from front

Porsche 924 Turbo 2777ccm

3 0 8  3
Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: V» v iew  o f car from rear

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

Front overhang: 841 mm 
Rear overhang: 1010 mm

1. Art der Konstruktlon; getrennt /  selbsttragend
Type of car construction: separate /  unitary construction

2. Material des C hass is  ............................ Material der Karosserle .

le ft

1 608 mm / 63,307 in

S t a h l

Material o f chassis S t e e l  M aterial o f coachwork _ S.t.fôfô l
3. Radstandrechts2..:.iOO mm^^ /̂ 9 4 , 4 8 8  i n   2 ...4 0 0 ... mm.../ ...9 4 , 4 8 8  i n

Wheelbase right

4 . Karosserlebrelte an der Vorderachse
Width of bodywork measured at fron t axle

5 . Karosserlebrelte an der HInterachse 1 6 8 5  mm /  6.6.r..3 3 8  i n ........................................................
W idth of bodywork measured at rear axle

  ohnestolifanger ^ 2 0 0  mm o h n e  G u m m i l e i s t e
i n  w ithout bumpers 16  5 , 3 5 4  i n  w i t h o u t  r u b b e r

7. ArtderR adaufhagungvornM cPherson F e d e r b e i n   hinten  S c h r a g l e n k e r ..................

, , M c P h e r s o n  s t r u t  t r a i l i n g  a rm
Type of suspension: front .................................................  rear ........................................... .................................................

(Photo D) (Photo E)
Unterschrlft und Stempel Unterschrlft und Stempel

der natlonalen Sporthohelt

6. Lange über ailes mit Stolîfangem ^  3 ^ - ...
Overall length w ith  bumpers I 6  5 /  O  2 6

Signature and stamp 
of national sporting authority

t l O N A t e
der FIA

signature and stamp 
of FIA



Marke
Make

Porsche Modell
Model

92 4 Turbo Nr.
No. 30 8 3

...four s.t.rok.e...
4 in row

MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren .........................   V i . s r t a k t ....................... /
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Z y linder  ..................  /
Number and d isposition of cylinders

10. Art der Kühlung........................................, M ? . s e r .................................  /
Cooling system

11. Lags und Anordnung des M o to rs  ................................
Location and position of engine

12. Material des M otorblocks.....................Ç.ra.u.g.US.S............................. /   c .a s . t ...iron..
M aterial of engine block

 .w ater..

/ ....... f ronfc..

rear13. Antrlebsrader: vorn - h in ten .....................................  / ............
Drive vi^heels: front • rear

14. Lage des Getrlebes ............:?;n....der Hinter^  /  at.....th.e....re.ar.axle
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Türen
Number of doors

21. Material der Türen vorn

Material o f doors: front

Stahl
steel

hinten

22. Material der M otorhaube...............S.t.ahl..
M aterial o f bonnet

23. Material der Kofferhaube
M aterial o f boot lid

Glas V g.l.as.s...24. Material der Heckscheibe......
M aterial o f rear window

25. Material der Windschutzscheibe .... 1 Vvg, he. A .....
M aterial of w indscreen U  \

26. Material der Schelben der vorderen T üren  .Glas........... /   glas s
M aterial of fron t door windows

27. Material der Schelben der hinteren T üren  Z~~.................................... / .....................................
M aterial o f rear door windows

28. Betatigung der Türscheiben vorn ...d.Ul.r.Ch....J:vUX.b.el.ap.p.ai’a tiin te n  ......................................

Slid ing system of door w indows fron t ...

Glas / ......Sl.as.s..29. Material der hinteren Seitenscheiben
M aterial o f rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut ..1.4 » 5.....kg / 3.1..,..9 .7. lbs..
W eight o f front seat(s) (complete w ith  supports and ra ils , out o f the car)

31. Material des vorderen StoBfangers ...........  Masse  ?..L?......l5.3..................................

Front bumper material . plaStlC W eight   1 . ^ . ? ................................

KunststoffMaterial des hinteren StoBfangers Masse

plasticRear bumpers material Weight

Belüftung; ja /  nein
Ventila tion yes /  no

.3.a. / ,.y.es.



Marke
Make

Porsche Modell
Model

92 4 Turbo Nr. ...
No. 3 0 3 3

LENKUNG
STEERING

40. Art ...
Type

41. Lenkhilfe ...
Servo-asslstance

 Zahnstangenlenkung
nein

 r.ack...an.d.....p,ini.on s.te.er.ing...
no

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) Art der Feder
Front suspension (photo D) Type of spring

Schraubenfeder 
2

..coil spring..

46. Anzahl der StoBdampfer vorn; ..................................
Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder Drehstabf eder.... /  torsion bar spring
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten: ........................................? ............................................... ..............................................
Number of shock absorbers

Ç Bolzen  5.....bolts
o

49. Art der RadbefêiS'igtmg^..
Method of flxatiotY{)f wheels

BREMSEN \  o  /
BRAKES /

50. System ....... - .............. . . I f e T d r a u l i s c h ............................/ ...........................h y d r a u l i c ...............................
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) Art: ..? £ e m s k r a f  t v e r s t  9 ^  ,   b r ^ k e . . . p o w e r . . . . a s s i s t
Servo assistance ( If  fitted ) Type: U n i t  9"

52. Anzahl der Hauptzylinder
Number of master-cyllnders

53. Anzahl der Zyllnder je R ad ..................
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung .....................................................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen .................................
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Brem se...
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je B rem se............
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Brelte der Brem sbelage........................
W idth of brake lin ings

59. Anzahl der Bremsbelage je Brem se...
Number of pads per brake

60. Bestrlchene Flache je B rem se............
Total area per brake

^ 1 .

vorn
front

hinten
rear

1 1

54 mm ...............3.6 ...mm................

: ..

....... ..........................................................................

8 9 . 7 5  mm............

2 ...................... .............. 2 ...........................

3 7 5 c m ^ / 5 8 , 1s q . i r ^ - 348.cm.^./5 2 , .3.sg , in ..
/ c

7 . 0 ‘ S  riMwv Z ô . O



Marke
Make

Porsche Modell
Model

924 Turbo Nr.
No.

MOTOR
ENGINE

65. Bohrung ..........................................  i n   66. Maximal zuiassige Bohrung.......8.6.,...7.5-....iniiL..

84,4 mm / 3,32 in
Bore Maximum bore allowed

67. Hub .............
Stroke

68. Gesamthubraum 69. Maximal zulassiger H ubraum ..... 1....9.S1.5....C.cm.
Total cylinder-capacity (2 777 C C I t l )  Maximum cylinder-capacity a llowed 2̂ 793 C C I U )

70. Zylinderkopf: Material ...L .e ..i.c ]llt.m e .t.a .U   71. Anzahl....  .1........ ...................................
Number

Head: material ..............................l i g h t - . a l l . O y . ..............

72. Art der K urbeiw elle ....

Type of crankshaft ....................... . S i n g l e ,  p a r t

gegossen /  geschmiedet
Moulded / stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager......................5...
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens 6 4 mm
Maximum diameter o f the big end journal

75. PleuelfuB: A r t  ....................................  Dui

Connecting rod big end type S.G:p.3Xj3.t 0(3
Diameter

Material o f bearing cap

Material of flywheel

78. Material der Kurbeiwelle
Crankshaft material

Stahl

79. Material der P leue l  ................................   /
Connecting rod material

Lubrication system: dry-sump /  o il in sump

81. Anzahl der D Ipum pen..................................1,
Number o f o il pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

1 obenliegend
Number of camshafts Location

durch Zahnriemen
83. A rt des Antriebs ..................................................................................... /

Type o f camshaft drive

84. Art der Ventilbetatigung ........................................................................ /
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventile je Z y lln d e r....................................... .1............
Number of In le t valves per cylinder

. . Q O J .......

steel

steel

steel

............/ ........Dll.in....s.ump..

...  / .... overhead

by toothed belt

by tabbet

86. Anzahl der AuslaBventile Je Zyllnder
Number of exhaust valves per cylinder

A .

87. Anzahl der V e rte ile r .........................................................................1.......................................
Number of d istributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Z y llnder......................   1.....................
Number of spark plugs per cylinder

t t O N A t e



Marke
Make

Porsche Modell
Model

924 Turbo Nr.
No,

! 0 B b ^

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben .................. .̂..........................................................................................................
Number of plates

91. Art der Betatigung h y d r a u l i s c h ............................. /   h y d r a u l i c
Method of operating clutch

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke
Manual type, make

Porsche

93. Anzahl der Vorwartsgange 5..
Number of gear-box ratios forward

94. Automatlsches Getriebe, Marke
Autom atic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) :
Number of gear-ratlos forward

Handschaitung
Manual

Automatik
Automatic

weltere Handschaitung /  Automatik
Manual /Automatic

übersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio Nr teeth

1
übersetzung Anz.d.Zahne

Ratio 1 Nr teeth
übersetzung Anz.d.Zahne übersetzung Anz.d.Zahne

Ratio 1 Nr teeth i Ratio I Nr teeth

1 3,1666 38/12 2,6428 1 4/37 2,4000 15/36
2 1,7777 32/1 8 1,6842 1 9/32 1,631 5 19/31

3 1,2174 28/23 1,2608 23/29 1,3181 22/29
4 0,9310 27/29 1,0000 26/26 1,0800 25/27
5 0,7059 24/34 3,8064

V.
31/25 0,8888 27/24

6 • •
ro ir  \s K  H [

Rückw.-
gang
Rev.

2,9091 48/22
16/12

97. Schneilgang-Getriebe, Art
Overdrive type

98. Anzahi der Z ah n e ......................................................  99. U bersetzungsverhaitnis/^^
Number of teeth Ratio W '

[ z (  C S. Î.
100. Vorwartsgange, zu denen der Schneiigang zugeschaitet werden kan n ................ .Vov.....................................J'^j

Forv.ard gears on which overdrive can be selected

*Antrlebsachse '
Final drive

101. Art der Antrlebsachse   io2. Art des Ausgieichsgetriebes K e g e l r a d

Type of final drive d l T l V S  s h a f  t S  fypg  pf d iffe rentia l b O V G l  Ç S 3 .1 T

103. Anzahi der Z a h n e    ..............  104. Anzahi der Z a h n e  8 /3 .1  .T ...........
Number of teeth Number of teeth



Marke .......
Make

Modell
Mode)

92 4 Turbo Nr.......
No.

Photo C Photo D
I t l l l
I I M I

Photo E Photo F

V

Photo I Photo J



Marke
Make

Porsche
Modell
Model

9 24 Turbo Nr.
No.

30 8 3

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

Fahrzeug mit herausnehmbarem Dachmittelteil 
Car with removable roof center piece

Foto 3 
Photo 3



Marke ..I°£.?£he____    924 Turbo   30 8 5
Make Model No.

Zusatzliche Angaben fiir die Gruppen 1 und 3 
des internationalen Automobil-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMOGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurwelte vorn ........................................ ............................................................j . n .................. .
Front track

111. Spurwelte hinten ...............1 . §..̂ ..'...?.9.?.....».î?..............................
Rear track

112. Bodenfrelheit (zurBestim m ungderSpurweiten) 1 5 0  JtTO 5 » S Q 5  i n
Ground clearance (fo r ve rifica tion  of the track).......................................................................... ........................................... ^ . . , . - r .w - j. . . .a .  .,

113. Gesamthohe des W agens .l.....?.7.Q....™î)........................................4.?..c.?.99.,..in............................
Overall height o f the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (elnschiieBlich Reserve) ..................................................
Fuel tank capacity (Including reserve)

115. Anzahi der SItzplatze ......................   116. Masse........................
Seating capacity   W eight

AUSRDSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzungdes innenraumes: ja /n e in
In te rio r heating: yes /  no

121. Kllmaanlage (auf Wunsch) : ja /  nein
A ir  conditioning (In option): yea /  no

122. Vordersltze; A r t  /  s i n g l e  s e a t s
Front seats: type

123. Rücksitze: A r t ......................................................................................... /  single seats
Rear seats: type

RADER
WHEELS

124. Material Leichtmetall j  light alloy
M aterial "  .....................................................................................................................................................................................

125. Masse der Feige 5..,..4....k.g....Z....1..1.4.9....1b.S........................................................... kg (Toleranz ±  5 »/o)
Unitary wfelght (bare wheel) (Toleranz ±  5Vi)

126. Durchmesser der F e ig e  1.5....!! 381 Itim
Rim diameter .....................................................................................................................................................................................................

127. Brelte der Feige 6 " 152,4 mm
Rim w idth

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

Front stab ilizer (If fitted )

Stablilsator hinten (wenn vorhanden) .1.^....!!^..
Rear stab ilizer ( If fitted )

/

/



Marke ....................................    924  T u r b o ................    ^
Make Model No.

MOTOR
ENGINE

135. Hubraum je Zylinder ................................. .9 .9^.. .
Capacity per cylinder

136. Laufbuchsenja/nein
Sleeves yes / no _ _ _

137. Anzahl der EinlaBoffnung je Zylinder................................................1............
Number of in le t ports per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder......................................... 1..
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis ...................................................................................1.........................................
Compression ratio

140a. Voiumen des Verbrennungsraumes .............. Z.^... .9 9 ^  .......................
Volume o f the combustion chamber

140b. Voiumen des Verbrennungsraumes im Zylinderkopf 1^ 2 81.cu in
Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zylinderkopfdichtung (gepreBt) ...........................1../..65., nun.,,./...0./.06.A...^ ......
Thickness of head gasket in ter tightened

142. Koiben, M aterial L.ei.c.htme.tal.l.......... /  light-.alloy..
Piston, material

o
143. Anzahl der Kolbenringe

Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone ......^.9/.
Distance from gudgeon pin center line to  h ighest point o f piston crown

145. DImenge ............................... ç a . ....5/5 1.............................
Capacity, lubricant

146. Dikühler: ja /nein
O il cooler: yes /  no

147. Fassungsvermogen des Kühisystems ...........9,9.*.., Z . . . .9 ...................................................................................
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser .,..2.r,280 nun Material Ku.î^.s.t.S.tQf f ..................
Cooling fan ( if  fitte d ), diameter 1 1 0 , 2 3  I n

149. Anzahl der Lüfterflügel.......2...X....4.........................................................................................................................
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, Art ....9.Z.9.9^.Z.9.9.9.9. Durchmesser 51 i n
diameter

Crankshaft main bearings, type .................... 5 1 X d e  . b e a r  X.ng  

151. Masse des Schwungrades (allein) 9.'..^.9...?^.?.....Z.....Z.?..'..9?.....Z'. .̂9...........................................................
Weight o f flywheel (clean)

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz ........................................ l.?..r..Z.9....Z-.^.9.....................
W eight o f flywheel w ith  starter ring

153. Masse des Schwungrades mit Kupplung 1.6 , 1 6  k g  /  3 5 , 6 2 , ,  1 ^  .............................
W eight o f flywheel w ith  clutch

154. Masse der Kurbelweile ............................................  1.7... k g  . /  . 3 .7 /..4.7.....1bs.................
W eight o f crankshaft......................................................................................... .....................................................................................................

155. Masse des Pleuel..............................................................................9....Z....1.'....Z ..Z .. ..Z ™ 9 ./^ Z Z r^ ....L .r^
Weight o f con-rod |  ^  f  C  S

156. Masse des Kolbens mit Kolbenboizen und -ringen 6 4 5  g  /  1 , 4 2  lbs
W eight o f piston w ith  rings and pin ^  ^



Marke
Make

. .P o r s c h e Modell
Model

.92 4 Turbo Nr.
No.

30 8 3

EINLASS
INLET

160. Material des Ansaugkrümmers  . L e i c h t m e t a l l
Material o f In le t manifold

161. AuBendurchmesser der Ventile /  1 # 5 7  i n
Outside diameter o f valves

162. Maximale Ventilerhebung,
Maximum valve l i f t

12 mm / 0,47 in

. l . i g h t  a l l

163. Anzahl der Federn je V e n til...................2
Number of springs per valve

164. A rt der Federn ..................
Type of spring

c o i l  s p r i n g s

165. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten  .Q.,..15...mm. /  . 0  O O 'ïQ  i n
Theore tica l t lm in o  r le a m n cA   ^Theoretical tim ing  clearance

166. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)  6 ° . . . .y o r .  O T . . /  6 °  b .e f o . r e  .TD.C
Valves open at (w ith  tolerance fo r tappet clearance ind ica ted ).....................................................................................................................

167. Offnungsende
Valves close at

4 2 °  n a c h  U T  /  4 2 °  a f t e r  B DC

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrüm m ers............................ §..^.9.h.l.
Material o f exhaust manifold

/

171. AuBendurchmesser der Ventile
Outside diameter o f valves

36 mm / 1,417 in
s t e e l

172. Maximale Ventilerhebung................................  11,8 mm /  0 , 4 6 4  i n
Maximum valve l i f t

173. Anzahl der Federn je V e n t il.................................... 2
Number of springs per valve

174. Art der Federn
Type of spring

Schraubenfedern c o i l  s p r i n g s

175. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten 0 . ,  4 0  mm /  O 01 5  i  n
Theoretical tim ing  clearance...........................................................................................................

176. Dffnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)  4 7 °  v o r  U T  /  4 7 °  b e f o r . e  BDC
Valves open at (w ith  tolerance fo r tappet clearance Indicated)................................................................................................................................

167. Offnungsende
Valves close at

2° n a c h  O T /  2° a f t e r  TDC

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

181. Art
Type

182. Marke ..........................................................................  183. Modell
Make Model

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of m ixture passages per carburettor

10



Marke
Make

Porsche Modell
Model

92 4 Turbo Nr.
No.

•i 0 8  3

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers
Flange hole diameter of ex it port o f carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
M inimum diameter o f venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
In jection (If fitted )

187. Hersteller der Pum pe.................................Bosch.
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell oder Typ der Pum pe....................
Model o r type of pump

190. Gesamtzahl der Einspritzdüsen 4.
Total number o f Injectors

191. Lage der Einspritzdüsen
Location o f injectors

indirekt .ind.lr.e.ct..

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres 3.6. .mm /  1 4 1 7  -in
Minimum diameter o f In le t pipe ^

MOTOR-AUSROSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch und/oder elektrisch
Fuel pump —  mechanical and/or e lectrica l

'Is.ch / el.ec.tr.i.cal.

196. Anzahl
Number

197. Art der Zündanlage ® , ^ . t t e r i e z ü n d u n g
Type of Ignition system

198. Anzahl der Zundspulen
Number of Ignition co ils

1

battery ignition

199. Lichtmaschine: Art Drehstrorn..........................  Anzahl
Number

Generator: typo .th r.ee .....p h .a s .e .....cu r.r e n t ......

Keilriemen200. Art des Antriebs
Method of drive

/ V-Belt

201. Batterie
Battery

a) Spannung ...12 Volt b) Anordnung ..im. Motorr.aum
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R: M itte
R: Center

/  in-firigine .compartmen"

EinlaBnocken
In le t cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

S =  .1 ^  r.9. m m ^.r “̂ 7. Inches S = 1 1 . ,  8.5 mm .0 ,  46. inches

T =  1.Q.,.0. mm .0 , .3.9inches T =  ...10 ,.Qmm .0,,.3.gt inches

U =  .^.9..'9.. mm ...9..r .7.?inches U =  ,..7.9.'..9nim . 9 /  7®  inches

11



Marke
Make

Porsche Modeil
Model

924 Turbo Nr.
No.

.30 8 3

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Kupplunq
Clutch

210 A rt Trockenkupplung
Type

225 nun / 8,87 in
dry clutch

211. Durchmesser
Diameter

212. Durchrnesser der Belage: innen ,..,1,50 / 5 , 91 in  auBen
Diameter of lin ings: In te rio r outside

213. Anzahl der Scheiben
Number of discs

1

Getriebe
Gear*box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsgange........................5......
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschaithebeis .........
Location of the gear lever

217. Automatikgetriebe-Anordnung des Wahlhebels
Automatic gear-box • location of gear lever

218. Schnellgang - Art .....................................................................  /
Overdrive type

219. übersetzungsverhaitnis des Schnellganges
Overdrive ratio

on transmission tunnel

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdlfferentlals (wenn vorhanden} ................................  / ..............
Type of lim ited  s lip  d iffe rentia l ( i f  provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs .................  oder ....................7..
Number of teeth of fina i drive or

33

222. übersetzungsverhaitnis des A chsantrlebs 4,.1.2,5.0  oder  4.,..7.13..4..
Final drive ratio  or

12



Marke
Make

Porsche Modell
Model

.,9.2..4.....T.U.r.bQ..........  Nr.
No.

Photo K Photo L

Photo M Photo N

9 ^

Photo P i'̂( C. S. Photo Q

Photo SPhoto R

13



Marke
Make

Porsche Modell
Model

...9.2.4..,.Turbg.......... r̂. 3 0 8 3
No.

Zeichnung der Offnungen des An- 
saugkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing In le t manifold ports, side of cyllnderhead 
w ith  dimensions

Zeichnung der Einlalioffnungen im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, mit Abmessungen
Drawing of entrance to  In le t port o f cyllnderhead 
w ith  dimensions

Zeichnung der Offnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing of exhaust m anifold ports, 
side of cyllnderhead 
w ith  dimensions

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zyiinderkopfes, vom Auspuff- 
kriimmer gesehen

Drawing of ex it to exhaust port cy linderh. 
w ith  dimensions

o

14



Marke
Make

Porsche Modell
Model

924 Turbo Nr.
No.

3 0  8 i

Photo T Photo U

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

Photo W

« t.,  <  y’

Schalt-Schema
Gear change gate

o  o  o

Ô  Ô  Ô
15



Marke
Make

Porsche Mode11
Model

924 Turbo N r . 0 0 h
No.

1. Turbolader / Turbocharger;
Hersteller: KKK Nr. K-26 26 64G/4.10 USA

Nr. K-26 24 70R/6.10 Europa

Fotos 1 + 2

Foto 1 Foto 2

2. Turboladerqehause / Turbine housing
2.1 Anzahl der Auspuffgaseinlasse 

Number of exhaust gas entries
2.2 Anzahl der Ventilatoren 

Number of fans
2.3 Durchmesser des Auspuffgaseinlasses 

Diameter of exhaust gas entry
2.4 Durchmesser des Auspuffgasauslasses 

Diameter of exhaust gas exit

» r '  ■

+  > '+ ■ *

Fotos 3 + 4

1

1
40.0 mm/1,574 in
56.0 mm/2,204 in

Foto 3 Foto 4

3. Gehause des Verdichterlaufrads / Impeller housing

3.1 Durchmesser des Lufteinlasses 
Diameter of air intake

3.2 Durchmesser des Luftauslasses 
Diameter of air exit

ONALS

Fotos 3 + 4
52.0 mm/2,047 in
42.0 mm/1,653 in

16



Marke
Make

Porsche Modell
Model

924 Turbo Nr,
No,

b O  0 s

Turbinenrad / Turbine wheel Foto 5
4.1 Maximaler AuBendurchraesser 65,0 mm / 2,559 inMaximum outer diameter
4.2 AuBendurchmesser am Auspuffauslass 54,0 mm / 2,125 inOuter diameter at exit of exhaust gas
4.3 Hohe eines Blattes 14,0 mm / 0,551 inHeight of blade
4.4 Starke eines Blattes 1,0 mm / 0,039 inThickness of blade
4.5 Anzahl der Blatter 12Number of blades

5. Verdichterlaufrad /Impeller wheel 
5.1 Werkstoff / Material:

Foto 6

5.2 Maximaler AuBendurchmesser 59,0 mm / 2,322 inMaximum outer diameter
5.3 AuBendurchmesser am LufteinlaB 41 ,0 mm / 1,614 inOuter diameter at air intake
5.4 Hohe eines Blattes 1 4,0 mm / 0,551 inHeight of blade
5.5 Starke eines Blattes 1 ,0 mm / 0,039 inThickness of blade
5.6 Anzahl der Blatter 12

Number of blades

L_.

Î

I
)

!

f
S , 0

Foto 5 Foto 6

17



Marke
Make

Porsche Mode11
Model

924 Turbo Nr.
No. ■ O s

6. Druckregelung / Adjustment of pressure
6.1 Maximaler Druck der Aufladung 

Maximum turbocharging préssure
6.2 MeBmethode

Fotos 7 + 8
0,7 bar + 0,1 bar

Method of measuring pressure 
6.3 Art der Druckregelung

Type of pressure adjustment

im Druckrohr 
mit Manometer
Bypass-Ventil
bypass-valve

Foto 7 Foto 8

7. Auspuffanlage / Exhaust system Foto 9
7.1 Durchmesser des Auspuffrohrs am 

TurbinenanschluB
Diameter of exhaust at turbin con­
nector

7.2 Durchmesser des Auspuffrohrendes, oval 
Diameter of exhaust pipe at entry into 
atmosphere, oval

58,0 mm / 2,283 in

70/100 mm / 2,75/3,931

v T l O A Î A L e

Foto 9

18



Homologations-Nr. 30 8 3
Nachtrag Nr.
Extension No. 01 / ' 0 1  V

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommlssion fUr den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimtnungen des Anhang J zum internationaien Automobil-Sportgesetz 
according to  the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller
Manufacturer

Dr.Ing.h.c.F.Porsche AG „ 924 Turbo
................. ?.....................................................................  Modell.....................................................

Model

924 940 0001Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr..
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr..
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variants
Detailed description of variant

Nur fiir Gruppe 4 giiltig / Valid for group 4 only

Verstarkte Vorderachslenker 
Reinforced front wishbone
Verstarkte Hinterachslenker 
Reinforced rear trailing arms
Verbesserte Bremsanlage vorn + hinten 
Improved brake system front + rear
Bremsscheibendicke 
Brake disc thickness

Aus- und Einfederungsanschlage an Vorder-
und Hinterachse 

Rebound and compression stop on front
and rear axle

'Valable en Groupe 4 unîquemcr!' 
valid for Group 4 onîv”

vorn 32,0 mm
hinten 28,0 mm
front 32,0 mm
rear 28,0 mm

:̂ t O N A t ^

a  s. Î

Foto 1 
Photo 1
Foto 2 
Photo 2
Fotos 3 + 4  
Photos 3 + 4

Fotos 5 + 6  

Photos 5 + 6

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

-l.Av,<.1979 Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Marke
Make

Porsche Modell
Model

Hom.-Nr. 30 8 3
92 4 Turbo   Nachtrag Nr. . ^  t  /  0 1  V

Extension No.

Foto 2

M  JC ‘

9

Foto 3 Foto 4

Foto 5

'valable en Groupe 4 uniquemerî 
"valid for Group 4 only"

Foto 6



Homologations-Nr. 3 0 8 3

Nachtrag Nr.
Extension No.

0 2 /  0 2 V

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommlssion fiir den Automobllsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum fnternationaien Automobil-Sportgesetz
according to  the prescriptions of appendix J to  the code

Hersteller
Manufacturer

Dr.Ing.h.c.F.Porsche AG Modell
Model

Porsche 924 Turbo

Nachstehende Varlanten gelten ab Fahrgestell-Nr.......................... 9 2 4 940.0001.
Following variants va lid  from chassis No.

Motor-Nr..
Engine No.

c
Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

Pos. 41 Schalensitz / Bucket seat Porsche
Nr. / No. 917 521 903 06 9,0 kp

Foto 1 
Photo 1

Überrollkâfig / Roll bar Porsche Foto 2 
Photo 2

Überrollkâfig / Roll bar Matter Foto 3 
Photo 3

Überrollkâfig / Roll bar Heigo Foto 4 
Photo 4

C. s. I

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
o f national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

-1.JAÎ1.1980 Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
o f FIA



Hom.-Nr. 3083

Marke
Make

Porsche
Modeii
Model

924 Turbo
Nachtrag Nr.
Extension No,

0 2 /  02 1/

\

c

c. s



NI 02  /  0 2 V

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P G  R T  K G  M  M  1 S S I G N 
F U R  D E N  A U T G  M  G  B ! L S  P G  R T  I N  D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A l
für Uberrollbügel /  überrollkàfig /  Ersatzkonstruktion

LautPrüfberichtNr.;
-■ t

Hersteller: Porsche

Typ: Turbcj/carrera Gewicht: c ?.

Verwendung in Fahrzeugen 

Fabrikat Porsche Typ Gruppe 4

Hiermit wird bestatigt, da(î der beschriebe 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und den

jerrojK)ügel den Anforderungen des internationalen 
ssenen Bestimmungen der ONS entspricht.

Frankfurt/Main, den

Unterschrirt hrift



H.i;jrithuqel
’ ’ .I. • Mono Atrc.**'j P 'in c ip a l

' . Î n î o n n l .

■ Vl'-'rt,!! '/.iton-nu

Streckgrenze: kg mm^
E^TS'tc L irp it L'rnite Elastique.

Zugfestigkeit: kg mm’
Ten«i!e Strenq»h PqsistanCR a >a T'acîicn '

Durchmesser in mm:
Di«»mcter O.amolfS

Wandstarkc In mm:
Wail Thickness Epaisseur-

AI Zn Mgl F 36 
28 
36 
40 
2

Bemerkungen:
Pemarks Remarques

2. Langsstreben
Lonritudinai Brace-Rods Jambes de Force Longitudinales:

Material;
M a'aria l / M a te ria l.

Streckgrenze: kg mm’
Elastic L im it ' Lim ite Elastique:

Zugfestigkeit: kg'mm’
Tensile Strenqth / Resistance a la Traction;

Durchmesser In mm:
Diameter : Diamètre;

Wandstarke in mm:
Wall Thickness Epaisseur;

Bemerkungen:
Remarks Remarques:

3. Diagonalstrebe
Diagonal Strut Renfort Diagonal

Material:
Material / Matenau:

Streckgrenze: kg mm’
Elastic L im it : L im ite Elastique;

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction;

Durchmesser In mm: 
Diameter / Diamètre:

Wandstarke In mm:
Wall Thickness / Epaisseur:

Bemerkungen:
Remarks I Remarques:

4. Befestlgung
Connection / Fixation

Art:
Typo I Type:

SchraubengroBe:
Screw Onnmcnsjons Dimensions dc Vis.

Bemerkungen:
Remarks Remarques

5. Verbindungsteile
Connection Parts Parts Connection

A1 Zn Mql F 36 
28 
36 
40 
2

AI Zn Mgl F 36 
28 
36 
40 
2

0 2 /  02  V

Sechskantschrauben Werkstoff 8 G 
M 8

Gruppe 4 geschrauht/Grunne 5 gesçhwéiss^
(C  Ü 7  "

V

^ :c .. ",-, ;;• -S,'.



O I N
0 2 / 0 2 Ï

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S  P  O  R T  K  O  M  M  I S  S  I O  N  
F O R  D E N  A U T O M O B I L S P O R T  I N  D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A B B L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A T
fiir Oberrollbügel /  0 beffoHka^i9 -^ifsatzk^mstFuktion

Laut Prûfbericht'Nr.: 1 0 4 - 1 / 6 7

Hersteller: HEIGO Überrollbügel, Untere Dorfstr. 1L, 8702 Kist

Typ: Gewicht: Stahl 1L kg 
Alu 7 leg

Verwendung in Fahrzeugen 

|Fabrlkat Porsche Typ Gruppe a l i a

■ ■ '  ■

■ Hierm it wird bestatigt, daB der beschriebene Oberrollbügel den Anforderungen des Internationalen
■ Autornobil-Sportgesetzes der FIA und den hierzu erlassenen Bestimmungen der ONS entspricht.

furt/Main,den 26, Apri l  1977

ï: Ünterschrift

f lO N A L

terschrtft



1. Hauptbügel
Main Hoop / Arcaau Principal

Material;
Matsrial /  M itarlau:

Streckgrenzo; kg/mm^ 
Elastic Lim it /  Limita Elaatlqua;

Zugfestigkelt: kg/mm’
Tanalla Strength / Realatance a la Traction:

Durchmesser in mm: 
Olamatar / Diamètre;

Wandstârke In mm;
Wall Thlcknaaa / Epalaaeur;

Al-uminiuml e gi erung
25^ ^
38 
58 
4

Bemerkungen; 
Ramarka / Remarqiiea;

Unterle gpèatten

2. Ungsstreben
Longitudinal Brace-Roda / Jambaa da Force Longin

Material;
Material /  Matériau:

Streckgronze: kg'mm’
Elaatle Lim it / Limita Elastlqtia:

Zugfestigkelt; kg/mm’
Tanalla Strength / Realatance a la Traction;

Durchmesser In mm:
Oiamatar / Diamètre;

siehe I.
WandstSrke In mm;
Wall Thickneaa / Epalaaeur;

Bemerkungen;
Ramarka / Remarquée;

3. Dlagonalstrebe
Diagonal Strut / Ranforl Diagonal

Material;
Material /  Matériau;

Streckgrenze; kg/mm’ 
Elaatic Lim it /  Limite Elaatlqua;

Zugfestigkelt: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction:

Durchmesser in mm;
Diameter / Diamètre;

siehe I.
Wandstârke In mm: 
Wail Thickneaa / Epaisseur

Bemerkungen; 
Remarks /  Remarques:

4. Befestigung
Connection / Fixation

■*; 

'i . '-  :

Art;
Type /  Type:

verschraubt
SchraubengrôBe; M 8 - 8 G
Screw Olmmenelons / Dimensions de Vis:

Bemerkungen; Z U S a t z l .  V e r S C h r a u b u n g
Remarks / Remarques: m i t  T U X h O l m ,  O d e T

Querverstrebung im 
Hauptbügel

s. Verblndungsteile
Conneetioo Parte / Farta Connection P l a H S C b v e r b i n d U I l g

02  /  0 2  V

Ste 55,29 nahtlos gezogen 
.  52 ,2

^5,9
58

2 , 6

Unterlegplatten

siehe !•

4‘‘,

-

I v

^ V O N A L g

sxolid X •

■./.If. ./-■

verschraubt - m-ïv
• • ■ '■ s '  ■'M 8 - 8 G ■

• . • V fp '.

Flanschverbind\ing

..tv:-..



•

‘ '£ ■ "'i

■ V' -

;! -Vt-'

,''-:-l- ■

N 0 2 /  02  V

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P O R T K O M M I S S I O N  
F - Ü R  D E N  A U T O M O B I L S P O R T  I N  D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A T
liir übcrrûllbüç|ol /  Uborrullkiiliij / llrsiil^kcjiislriiklioii

U u t PriifberichtNr.; 1 0 2 - 6 5 / 6 7

Her»teller: M a t t e r  + Obermosen GmbH + Co.  TOJ KG
7 5 2 3  G r a b e n - N e u d o r f  1 ,  I n d u s t r i e g e b i e t  
T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 3  /  T e l e x  7 8 2 2 2 1 5

S t a h l  A l u
2 2 . 0 1 . 1  A 2 2 . 0 1 . 1  Büge l  

Typ: 2 2 . 0 1 . 2  A 2 2 . 0 1 . 2  K à f i g

S t a h l
n  I f  1 6 k g  Ccwidit; ®

19 kg

Verwendung in Fahrzeugen 

Fabrikat P o r s c h e Typ Gruppu

L _

Al u  
8  k g  B Ü  

12 kg Kà

1 - 4  Büge l  
1 - 5  K à f i g

Hiermit wird bestatigt, daO der beschricbenc Ubcrrulll)iuicl don Anlordcruiujcn des Internationalon 
Auluniubil-Spurlyosolzus dor ITA uiul don liioi. u oi l.oo.onon lito.liinnmniion dor ONS onlspriolil.

nktur\M ain .den 1 6 . 1 0 . 1 9 7 8  

Motioi alt Sportkommiiuo.

U \
Unter&chriit

l O r J A L g

U ii(c rb U in U
.w  ^



ïli.

0 2 /  02 I'
I. Hjuiptboflel

Mm *  Hm » / Am m m  *riacl#al
Nahtlose;:i k a l t^ ezo ^e iie»  
P r à z i s i o n a s t a h l r o h r  nach  

. ' ^ * “ DIN»2391 S t3 5 /5 2  (NHK)
Strecitgrenit; kg mm’
KIm IK  lunlt /  lliM U

ALZNM/j 1 nach l ia rs  t e l  le rb e -  
stiiitiiiun^ v e r a r b e l t e t  und 
n u c h b e h a n d e lt

3 6

Zuglesiigkait; kg/mm’
U n til*  Sirwtgih ) R*ilitanc* •  l« Traction:

Durchmessar in mm;
Oi*nwi*f ' Oiamèlr*:

5 2 -6 2  

60 mm

Wundslarke in mm; 
Wall lliia iiM *  / ^ i M u r :

3 0

3 6

kO mm 

3  H im

Bemerkungen;
R«m«rk« / I'oJ s Lenin/i: 9 mm

Langattraban
t —aHM*«<»*l a«e*e-Wea* I Jank** * •  Fare* Lonwniailnaiaa'

Nall H o s e s  k a l  L/7«*zi>/V‘‘<i‘‘ *> 
P r a z is io n s s  tali I I'ulii' iiaeli 
UIN 2391 S t3 5 /5 2  (NHK) 

StreckyrenTa: kg mm’ ^ 5

Malarial
M jiufia  /  Malenaa

AI,/NMf' I iiacii l l e r s t e l l e r b e *  
sliiiimiiii^; v e r a r b e i t e t  und 
itaclibulia iidel t  . .

(laatic lim it I limiia Elaitlqua:

Zuglestiykeil; kg/mm’
Tamil* Siranvih / Raaiaianca a It  Traction:

Ourchmesser in mm;
Uianwlar Diamaira

5 2 - 6 2

mm

Wandstarke in mm; 
)Wtll Thiiliiiaaa / Cpalasaur:

Bemarkunyen; 
Namarla ' Ramaroua*

3 0

3 b

6() mm 

‘  3  "1111 

I’u 1 s Ler i i i i 7̂ 9 mm

Diagonalstraba
Diaeeeal h rv l Ranlort Olaaonal

Material N iO itioses  ka 1 l^*;ezii,“;eiies

DIN 2391 St 3 5 / 5 2  ( M IK)
Slredtgrenza; kg mm’

ALZNMtî 1 hucli l i e r s t e l l e r b e >  
slimmiin/; v e r a r b e i t e t  und 
nacl ibe i iandel  t

tiaalic lim it /  lim it* llaatlqu*:

Zugfestigkait: kg/mm’ 5 2 - 6 ' ’
Tantila Stranath / Raaiaianca a la Traction **

Durchmesser in mm; '
i  Oiamèlrt:

Wandstarka in mm:
IMall Taicknaaa / Eoalaaaur;

Bemerkungen;
Ramarka / Ramarguaa

1|() mm • ' ■

2 mm

P c ls t o r u in j . 9  mm, uiicli s p i e ( ' e l b i l d l i c h  e ln b a u b a r

t k T l O W A t g

mm ' z

B aleatiyung
CoMMClHm FUaSaa

»
;■

Art;
tvim I . . '

• 6 k t .  Schr.aiiheii H .8  DIN 933 M 8

SchraubengrdBa:
Sciaw Oimmanalona 1 Dimanaiana <la Via 6 k t .  Sclirauben 8 .8  DIN 931 M 8

Bemerkungen; ’ C.e(;enpla t i e  
60 X 6ü X 6

ilau p th ii /;e l  
mm "

(J c f 'c i ip la tto  
bo X 80 X 6

Mail]
mm

■’ ’V^’ ’

VarbindungaUila 
CaaaacUan Ram : Paita Caaaactiaa t j e p o is t e r t  / nach FIA . Vori^chrii't,,*t'y

• ••«iA..aT> a* —n

V  .î îV 'c -v . . .



Homologations-Nr. 3 0 8 3

Nachtrag Nr.
Extension No. 0 3 / 0  1 E

FIA • FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. > Oberste Nationale Sportkommission für den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Berichtigung
Extension of recognition book: Correction

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
according to  the prescriptions of appendix J to  the code

Hersteiier ...... Modeii  P o r s c h e  924  Turbo.,
Manufacturer Model

Fahrgestell-Nr................ ...................................................................... Motor-Nr....................................................................
Chassis-No. Engine-No.

(

Genaue Angaben der Berichtigung
Detailed descriptions o f correction

Die auf Seite 5, Pos. 96 des Grundhomologationsblattes 
angegebenen Getriebeiibersetzungen werden durch folgende 
ersetzt:
The gear ratios specified on page 5, pos. 96 of the basic 
homologation sheet are being replaced by the following 
gear ratios:
Gruppe 3 1. Gang 14/37 i = 2,643
Group 3 2. Gang 19/32 i = 1 ,684

3. Gang 23/29 i = 1,261
4. Gang 26/26 i = 1,000
5. Gang 28/23 i = 0,821

Gruppe 4 1. Gang 14/39 i = 2,786
Group 4 2. Gang 17/33 i = 1,941

3. Gang 21/29 i = 1,381
4. Gang 25/27 i = 1,080
5. Gang 27/24 i = 0,889

C Pos. 221 Antriebsachse, Anzahl der Zahne 
Final drive, number of teeth
7/31
7/35

Pos. 222 Übersetzungsverhaltnis Antriebsachse 
Final drive ratio
i = 4,428 
i = 5,000

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
o f national sporting authority

Gültig a b  1 .JÂIU980 .
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
o f FIA



Homologations-Nr. 3 0 8 3

Nachtrag Nr. ...
Extension No.

0 4 /  0 3  .V
FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfiirden Automobilsportln Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to  the prescriptions of appendix J to  the code

Hersteller Dr....In.g..h....c...F...Porsche AG  Modell .....................9.2.4.T.urbo-
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr 9.2 4.9..4.Q.Q0.Q.1.U .S .f................
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.
Engine No.

c
Genaue Beschreibung der Variante 
Detailed description of variant

Nur für Gruppe 4 giiltlg / Valid for group 4 only

Pos. 50 Handbremse am Mitteltunnel
hydraulisch
Hand brake at middle tunnel 
hydraulic

Foto 1 

Photo 1

Pos. So Trockensumpfschmierung
Nr. 933 099 207 08

Porsche Fotos 2-4

C.,
Dry sump lubrication 
No. 933 099 207 08

Porsche Photos 2-4

Pos. 114 Kraftstoffsicherheitstank 120 Liter
Safety fuel tank 120 Litre

Foto 5 
Photo 5

Kraftstofftank 
Fuel tank

90 Liter 
90 Litre

Foto 6 
Photo 6

O N A i

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab 
Valid from

-l.AVk.l980 Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



M a rk e .
Make

P o r s c h e Modell
Model

924 Turbo
Hom.-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

3083
W /  Ü i  If

H M

Foto 2

t'oto b Foto 6


